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JIOKTOP (17I0JIOTTYHUX HAYK, mpodecop, mpodecop kadeapu poMaHChKoi (iosorii
KuiBcbkoro HalioHaiabHOTo yHiBepcutetry iMeHi Tapaca IlleBuenka
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAyKHU Y KpaiHu)

01601, m. Kuis, OynbBap Tapaca llleBuenka, 14

Y ecmammi npoananizosano nineeonpasmamuyHull NOMeHYian a@ikcaibHux 0epueamis
Y CMUCTIO80OMY NOL POMAHY 00HO20 3 HAUBUSHAYHIUUUX NPEeOCMABHUKIE IMANIUCLKO20 8ePUIM)
JI. Kanyanu «Mapxiz Poxkasepdina». Cmucnoge none pomany eepusmy «Mapkisz
Pokaasepoina» epynmyemvcsi Ha nonsapuzosamux pegepenmHux 2pynax (nog’sasanux 3
NO3UMUBHUMYU Ui HE2AMUBHUMU NEPCOHANCAMU), WO peani3yioms  NpOmMUCMAagieHHs
«eooanu — 6ioni epcmeu nHacenenusy. Pepepenmua epyna exnouae cy6 exma (nepconadica)
K NPe0CmABHUKA COYIAIbHO20 NPOWAPKY, Micye 1020 NPONCUBAHHS, OMOYYIOUl npeomemu,
aanowaghm i mae nonvogy cmpykmypy. Aopom pegpepenmnoi epynu € cyo’exkm (nepconasic),
WO HANeH UMb 00 8UWO20 VIS HUNHCUO20 COYIATbHO20 NPOULAPKY, NPUSOEPHOIO 30HOI0 — Micye
NPOJAICUBAHHS, OMOUYIOUI npedmemu, nanouiaghm, OaudcHs nepugepis — xapakmepucmuxu
MICYs NPOACUBAHHA, OMOUYIOUUX Hpeomemis, aanowngmy. Hopo peghepenmnoi epynu
BU3HAYAE PO32OPMAHHI CMUCI0B020 NPOCMOPY 8 NEeBHOMY HANPAMK) Y 3ANeHCHOCMI 8I0 OYIHKU
nepCcoHadicy i 3a0ae Hanpsam Munisayii ymos cMuciomeopents. B ocnosi nonvosoi cmpykmypu
3HAXOO0UMbC CMYNIHL 0eMePMIHOBAHOCMI, WO 3MEHUYEMbCSA V HANPAMKY 8i0 s0pa 00
nepudgepii.

Tonapuszosanicms peghepeHmuux epyn, wo peanizyroms NpOmMuUCmasieHus «peooanu —
OIOHI 6epcmeu HACENeHHA Y, BUABTISIEMbCS 8 CMUCTIOBUX BIOHOULEHHAM KOHMPAOUKMOPHOCHII,
wo exmouaroms agikcanvui depueamu ma ixHi deckpunmopu. CMuciosi GiOHOUIEeHHS
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KOHMPAOUKMOPHOCMI 8UABIAIOMbCA 8 CIULICMUYHOMY NPULIOMI aHMUume3su, wo (QyHKYioHye
He Juule HA PIBHI BUCIOBIIOBAHHA, ajle [ Ha mpaHcpacmuuHomy, I, wupule,
MEKCMOHOMIYHOMY DIBHI.

Busienenns nineeonpacmamuuno2o nomenyiany agikcaibHux depusamis 8i00y8acmucs
yepes GCMAHOBIEHHS CMUCIOBUX 348 A3KI8 Y CMUCIO80M)Y NPOCMOPI XYOOHCHLO2O MEKCHY.
Bubip asmopom agixcanonux oepusamie € npazmamuyHo 3yMOBIEHUM.

Knrouosi cnoea: acghixcanvni Oepusamu, NiHe80NpPaAZMAMUKA, CMUCLO8e noJe,
peghepenmui epynu, imaniticbKuil 6epuzm, imaniticbka Mosd.

LINGUOPRAGMATIC FEATURES OF THE FUNCTIONING OF AFFIXAL
DERIVATIVES IN THE MEANING FIELD OF L. CAPUANA’S NOVEL “THE
MARQUIS OF ROCCAVERDINE”
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The article focuses on linguopragmatic potential of affixal derivatives in the semantic
field of the novel “The Marquis of Roccaverdina” by L. Capuana, one of the most prominent
representatives of Italian verism. The semantic field of the verism novel “The Marquis of
Roccaverdina” is based on polarized reference groups (associated with positive and negative
characters) that implement the opposition “feudal lords — poor population”. The reference
group has a field structure and includes the subject (character) as a representative of a social
stratum, his place of residence, surrounding objects, landscape. The nucleus of the reference
group is a subject (character) belonging to a higher vs. lower social stratum, the pre-nuclear
zone — the place of residence, surrounding objects, landscape, the near periphery — the
characteristics of the place of residence, surrounding objects, landscape. The nucleus of the
reference group determines the spreading of the semantic space in a certain direction
depending on the evaluation of the character and sets the direction of the typification of the
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conditions of meaning creation. The field structure is based on the degree of determinism,
which decreases in the direction from the nucleus to the periphery.

When characterizing negative characters (belonging to the class of feudal lords), affixal
derivatives with augmentative suffixes, pejorative suffixes, negative prefixes are used in the
pre-nuclear zone, and on the near periphery — descriptors indicating the size of cultural
artifacts and household items, which correlates with the greatness of the marquis and his
family. Descriptors often function as epithets. To describe the landscape and natural
phenomena surrounding negative characters, the author often uses the stylistic device of
personification, and natural phenomena are correlated with their character traits and mental
state. In the microcontext, lexical units of negative evaluation are used. In the speech of
negative characters, deictics with the function of referent substitution are used, which
reinforce the meaning of affixal derivatives with a negative prefix or pejorative suffixes.

When characterizing positive characters (belonging to a lower class) affixal derivatives
with diminutive suffixes are used in the pre-nuclear zone, descriptors indicating the small size
of artifacts and household items are used in the near periphery; in themicro context, lexical
units are used to denote impersonality. To describe the landscape and natural phenomena
surrounding positive characters, the author often uses the stylistic device of personification,
while natural phenomena are perceived as threatening and correlated with their state of
depression and helplessness.

The polarization of reference groups implementing the opposition "feudal lords — poor
stratum of the population” is manifested in the semantic relation of contradiction, which
include affixal derivatives and their descriptors. The semantic relations of contradiction are
revealed in the stylistic device of antithesis used not only at the level of single phrase, but also
at the transphrastic and textonomic level.

The identification of the linguopragmatic potential of affixal derivatives is possible due
to imposition of semantic connections in the semantic space of the novel. The author's choice
of affixal derivatives is pragmatically conditioned.

Key words: affixal derivatives, linguopragmatics, mening field, referent groups, Italian
verism, Italian language.

3MiHAa JIHTBICTUYHMX TApaJIuCM  BHU3HAUYA€ TIEPEOPIEHTAII0  HAMPAMKY
JOCTIKEHHS apiKcalbHUX JEPUBATIB Y XYJIOKHIX TBOpax. TpaauiiiifHO BiIOyBa€eThCs
3MIIIEHHS AaKICHTIB B acCMeKTl JOCHIIKEHHS (Bl JIIHCBOCTHJIICTHYHOTO IO
JIHrBOmparMaTu4Horo). Ilpore mosninapaaurManbHUA XapakTep Cy4YacHOI JIIHIBICTUKU
JIO3BOJISIE TMO€QHATH o0uaBa acrekTh. [lormmOieHui aHami3 CTWIICTHYHUX SIBHUIL 13
3aCTOCYBAHHSM 3acaj JIHTBOTIpar MaTUKU YMOKJIHBITIOE BUSIBJICHHS
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JIHTBOMIPArMaTU4YHOIO MOTEHIay adiKcaJbHUX JEpPUBATIB Yepe3 BCTAHOBIICHHS
CMUCIJIOBUX 3aB’SI3KIB y CMHCJIOBOMY IIPOCTOpPl XYAOXKHBOTO TEKCTY, IO POOUTH
JOCTIPKEHHS AKTYAJIbHUM.

HaykoBa HoBHM3HA po0OTHM TmoJsrae y Tepinid cnpobi mMpoaHami3yBaTH
JIHTBOMpAarMaTUYHUN TOTEHIial adikcalbHOl AepuBaIlii y poMaHl MpeACTaBHUKA
BepusMy JI. Kammyanu B acmekTi CMUCIOTBOPEHHS Ta KBaHTyBaHHS iH(popmaiii B
CMUCJIOBOMY T10JI1, 11O JII€ B XyI0KHBOMY TBOPI 1 XapaKTEPU3YETHCS 3aKOHOMIPHOCTSIMU
fioro oprasizaiii, sfKi BTUIIOIOTh aBTOPCHKY IHTEHIIIIO BITOOPaKEHHS CYCIHUIBHUX
npotupid Cununii XIX cTomiTTs.

006’exToM ociiakeHHs € adikcanbHi AepuBaTy y poMani JI. Kanyanu «Mapki3s
PokkaBepainay.

IIpenmeroM AOCHIIKEHHsSI € JIHIBONPArMaTUYHHUNA MOTEHLIaN agiKCaTIbHUX
nepusartiB y pomai JI. Kapyanu «Mapkiz PokkaBepaiHa» B acTeKTi CMUCIOTBOPEHHS.

MarepiajioM J0CHiIKeHHsI € pPOMaH MPEJCTaBHUKA I1TANIMCHKOTO BEPU3MY
JI. Kanyanu «Mapki3 PokkaBepainay.

Mera poOotu moJsira€e y JOCIKEHHI JIHMBONPAarMaTHYHOrO MOTEHIIATY
adikcaJIbHOI JIepuBallil y poMaHi nipeacTaBHuka Bepusmy JI. Kanyanu ta BcTaHOBIIEHH1
3araJlbHAX 3aKOHOMIPHOCTEW OpTraHi3aiii CMHCJIOBOTO TOJS POMaHy 3 OMOpPOI0 Ha
adikcaiabH1 IepUBaTH.

Peanizariis Mmetu nependayac BAKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb:

1. BU3HAuUEHHs KaTEeropid JIHIBONPAarMaTUKH, PEJIEBAHTHUX JJs MPOBEIEHHS
JIOCIIIKEHHS,

2. BU3HAYEHHSA 3aKOHOMIPHOCTEH (yHKIIOHYBaHHS adiKCalbHUX JEPUBATIB Y
pomasni JI. Karmyanu «Mapki3 PokkaBep/iiHa» B JIIHTBONParMaTUYHOMY aCTIEKTI 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEN BXKHBAHHS TPOTIETYHMX 3aCO0iB;

3. BU3HAYCHHSA CMHCJIOBHUX 3B’S3KiB MK adikcalbHUMH JepuBaTaMH y pPOMaHi
JI. Kamyanu «Mapki3 PokkaBep/iiHa» B aclieKTi CMUCIOTBOPEHHHI.

Buxionor zinomesor nocinipkeHHs € BUOIp aBTOpoM adiKCaTbHUX JEpUBATIB,
10 Y CYKYITHOCTI 3 TPOTIEIYHUMU 3aC00aMHU B1JJ00pakatoTh KoHmMpacm, 0 XapaKTepu3ye
KUTTSI PI3HUX CYCHUIBHUX KJIACIB TOrOYACHOIo cycniibcTBa CHLIMIIII.

BuxkJiag 0CHOBHOro MmartepiaJty 10C/IiI2KeHHS.

JIiHrBOTIparMaTHYHUN AaclekT AOCHIHKEHHS € TOB’SI3aHUM 3 IMparMaTHYHOIO
KOHIIEMITIEI0 3HAYCHHS, 1110 repeadavyae 3aaydeHHs 10 aHaji3y M03aMOBHUX YMHHUKIB.
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[lepemycim iimeTbCcsi Mpo coyianbHutl Oelkcuc — BKa3yBaHHS Ha TPOCTOPOBO-YACOBI
KOOPIMHATH, 110 1AeHTU(]IKYIOTh MICIIe Ta Yac PO3TOPTaHHS MOIi{, ONMCAHUX B POMaHi,
Ta peghepenyiro, 1O BU3HAYAE COIIABHUM cTaryc AilioBuX oci0. lle — mepmmii piBeHb
aHam3y. J[pyrumM piBHEM aHai3y € IeUKCUC, MOBJICHHEBUH aKT Ta HOro KOMYHIKaTUBHA
COPSIMOBAHICTh. 3a3HAu€Hl KaTeropii TICHO B3a€EMOJIIOTH 3 KaTEropi€rd OLIHKH, II0
BUPAXKAEThCSA K 4Yepe3 KOHOTOBaHI adikcaiabHI JepuBaTH, TaK 1 4Yepe3 CMUCIOBI
acolrialii, IToB’s13aH1 3 IMEHaMH JIHOBHX OCI0.

Jliist ananmizy adikcalbHOrO JepyuBaTa HEOOX1AHO PO3IVISIATHU KOMIIOHEHTH HOTO
JIEKCUYHOTO  3HAYEHHS: TpaMaTUYHUN, MOPEIMETHO-JOTIYHMMA, KOMOIHATOPHHIA.
I pamamuunuii KOMnOHEHM 3Ha4eHHs BKIIOYAETHCS B CTPYKTYpY AepuBara. ['pamatnyHa
dbopMa IeKCUIHOT OJMHMIII 1 HOTO TTPEeIMETHE 3HAYEHHS XapaKTePU3YIOThCS €HICTIO, 10
3aznayas 11e O. O. [Tore6ns [4, c. 23]. A y rinorte3i JTIHrBICTHYHOI BiHOCHOCTI Ceripa-
Yopda nocTynoeThcsi MPUXOBaHUH 3B'SI30K MK MOBHOIO TPaMaTUYHOIO KaTEropi€ero Ta
o3HakamMu curtyauli [muT. 3a: 8]. [IpeomemHo-nociunuii KOMIIOHEHT JIEKCUYHOTO
3HAYEHHS CITIBBITHOCUTHCS 3 OJTHOTO OOKY, 3 00’ €KTOM, 3 IHIIIOTO — 3 KOMYHIKaTHUBHOIO
CUTYAIlI€I0 Ta CIOCOOOM ii ocMHCIeHHST i BepOanpHOi penpesentartii. [Ipu npomy y
JIHTBICTUYHIN MoJenl “AeHoTar 1 CUTHI(IKAT 3JIUTI €IUHO, BigoOpakarouu €IHICTH 1
HUTICHICT, TpEeIMeTa 1 TMOHSTTS, 1 Iupiie — cBigoMocTi-peanbHocTi” [1, c. 159].
Kombinamopnuii  komnonewm  JEKCUMYHOTO  3HAUYEHHA BU3HAYa€ MOTEHUIAHY
CHOJIy4yBaHICTbh CJIOBa (3ra1a€MO MOHSATTA 000B’ I3KOBOT0 IPaMaTHYHOTO TieoHazmy I11.
bammi). Cnigom 3a Y. OUILIMOPOM MU BKITFOYAEMO JI0 CTPYKTYPH JEKCUYHOTO 3HAUCHHS
Npecyno3uyiinuti. ~ KOMHOHeHm, 110  MICTUTh  €JIEeMEHTH  CHUTyaTMBHMX  Ta
CHITUKJIOTICIMYHUX 3HaHb, aJie 0e3M0CcepeIHLO HE BKIIFOYAETHCSI B CEMAHTHUKY CJIOBa [6].
OTxe, 17151 BCTAaHOBJICHHSI JTIHTBOIIPArMaTUYHOTO MOTEHIIATY a(piKCaIIbHUX I€PUBATIB Ta
BU3HAUYEHHS CMHCIOBUX 3B’SI3KIB MDK HUMH HEOOXITHO 3allydyaTd N0 aHall3y Yyci
KOMIIOHEHTH JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS.

Mu mnominsieMo TOYKY 30py IIPEJICTAaBHUKIB CHHEPTETUYHOTO HAMPSIMKY
(I'. Anbr™man, P. Kemnep, I'. Mockanbuyk), sIKi MiJT CMECJIOM PO3YMIIOTh «CITKY 3HAU€Hb
y TIEBHUX TO3UINISAX W OMEPAaTUBHUN aJITOPUTM JJI BUPIMIEHHS MpoOjaemM» [uT 3a: 2,
c. 86-87]. [Ipobnema po3mekyBaHHsI 3HAYEHHsI 1 CMHCITYy, TTocTtaBieHa 1ie ['. dpere, He
MOKE€ MAaTH OJHO3HAYHOT'O BHPIIICHHS, IO MOSICHIOETHCS 3 OJTHOTO OOKY, BIIKPUTICTIO
KaHaJiB IHPOPMAIIHOTO PO3rOPTaHHS JIEKCUYHOI OJIMHUIIL, 3 IHIIOTO OOKY — HasIBHICTIO
y CTPYKTYpI CJI0Ba KOMIIOHEHTIB, 110 MAIOTh IMIUTIUTHUI XapakTep. AHaJ13 CMUCIOBOIO
HOJIST XYJOXXHBOTO TEKCTy B JIIHIBOIIPArMaTMYHOMY AacCHeKTi, 3 1IEeHTH]IKAIIIE0
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COLIIAJILHOTO JIEUKCHUCY, Ja€ MOXJIMBICTb BU3HAYUTH OCHOGHI KAHAIU PO320PMAHHI
iHhopmayii Ta 3aKOHOMIPHOCMI KBAHMYB8AHHA IHGOpMayii, 30Kpema, BUHAYUMU
pegepenmHui cpynu ma 6CmMano08Umu 6I0HOULEHHSL MIdHC HUMU.

Poman JI. Kamyann «Mapki3z PokkaBep/iHay HaJleXUTh A0 JITEpaTypHOI Tedii
BEepHU3MY, 1110 BUHUKaE B Itaimii Hanpukiami XIX — Ha moyatky XX CTOJITTS 1] BIUTMBOM
bpaniry3skoro Hatypaiizmy [7; [11]. Meroro TBOPYOCTI OJHOTO 3 HAMBUIATHIIIMX
NpeICTaBHUKIB 1Tamiiicekoro BepusMmy JI. Kamyanun € 300pakeHHsS CHpPaBKHBOIO
MOBCSIKJICHHOTO KHUTTSI Ta COIIAILHUX MPOTUPIY MiBIHA ITamii. ABTOp B JiTepaTypHHUX
TPaIUIIISAX 1TATICHKOTO BEpU3MY aKIIEHTYE yBary Ha COIlialIbHINA HECTIPAaBETMBOCTI, 110
NPOHUKHYTA JyXOM (atajizmy, 1 3MaJIbOBY€ 3JIUICHHE KHUTTS MPOCTHX JIFOJICH, CIOBHEHE
TPYJHOILIB, 110 BeAyTh OOpOTHOY 3a icHyBaHHs [3, c. 84]. ['onoBHMI Tepoil poMany,
Mapki3 PokkaBep/iHa, yocoOJII0€ HECHPOMOKHICTh MNpaBiisiyoro kiacy Curuii, 1o
KOJIMBA€TbCA Mi€  (eomaaizMOM 1  KamiTali3MOM, aJanTyBaTUCS JIO HOBHX
COIIIOEKOHOMIYHUX HOpPM IMOCTYyHITapHOro cycnuibctBa. Takox JI. Kamyana mnparne
BIITBOPUTHU TICUXOJIOTIYHUN YHIBEPCYM 1 MOBJICHHS NEPCOHAXIB, 110 HaJEXaTh /0
pI3HUX MPOIIAPKIB TOrOYacCHOIO CycHuIbCcTBa [9], BTUIIOIOYM CBOI 11€i B pomaHi 3
BUKOPHUCTAHHSAM apCeHATy TPOIEIYHUX 3aCO01B.

B iramiiicekii MOBiI adikcaiisi HaJISKHUTh 10 HAWMPOIYKTHUBHIIIMX MOJIEICH
cioBoTBOpy [10]. SIKII0 3MEHIITyBaJIbHO-TIECTIIMBI Ta 301IBIITYBAILHO-3TPYyOLTI Cydikch
€ KOHOTOBAaHMMHU 1 TPAJAMIIIHO BBaXAIOTHCS EMOIIINHO-OLIHHUMHU CYy(iKcamu
Cy0’€KTUBHOi OIIHKK, TO JUISi BU3HAYEHHS JHHTBOCTWIICTUYHUX 1, IIHUPIIE,
JIHTBOIMIPArMaTUYHUX 0COOIMBOCTEH MPe(IKCiB, 10 BXKUBAIOTHCS Y XyI0)KHBOMY TBOPI,
3pOCTa€ POJib KOHTEKCTYAIbHMX YMHHUKIB. [[7s1 IOCHITKEHHS JHTBOIPArMaTUuIHUX
oco0smBOCTeN (QYHKITIOHYBaHHS apiKCaNIbHUX JEPUBATIB Y CMUCIOBOMY TOJII POMaHy 3
METOI0 BCTAHOBJIEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH KBaHTyBaHHs 1HQoOpMaIi NOTPIOHO HE
oOMEXyBaTHUCsI pPIBHEM BHUCIOBJIIOBAHHS, a 3IMCHIOBATM KOMIJIGKCHUN aHai3
XYJIO’)KHBOTO TBOPY 3 YPaxXyBaHHIM O0COOTMBOCTEH BXKUBAHHS TPONETYHUX 3aCO0IB.

[Tpu BBU3HAYEHHI 3aKOHOMIPHOCTEH (DyHKIIOHYBaHHS aiKCaTbHUX JIEPUBATIB y
pomani JI. Kanyanu «Mapki3 PokkaBepiHay B aClIeKTi CMUCIIOTBOPEHHS HEOOX1THUM €
BCTAHOBJICHHSI 3B’S3KIB Je€puBaTra 3 peepeHTOM, BU3HAYEHHS pedepeHTHHX TpyIl,
BCTAHOBJICHHS BiTHOIIIEHB MK peepEHTHIUMHU TPYIIaMH KPi3b NPU3MY Kame2opii OYiHKU.

Jlyis 6araThoX TIepCcoOHaXXIB pOMaHy aBTOp oOMpae iMeHa 3 KoHoTalli€ero. [1pi3Bure
TOJIOBHOTO Teposi pomaHy «Mapki3 PoxkkaBepjiHa», YTBOpPEHE 3a JIOTIOMOTOIO
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CIIOBOCKIIaJIaHHA Ta aikcanbHOI aepuBallii «Rocca + verd + inay, TOCIIBHO TIO3HAYAE
«3elieHyBaTa CKeJs» 1 BUKJIMKAE CMUCIOBI acoIliarlii, MoB’s3aHi 3 TaKUMHU pUCAMU
XapakTepy, sIK XOJIOAHICTh, HEMPUCTYMHICTh. Y MMOYATKOBIH CIIEHI pOMaHy aBTOpP OIHUCYE
rpo3y, 3a SIKOK0 CIIOCTEpirae MapKi3, 3aHypEeHHUH y BIIacHI JyMKHU: «Sembrava assorto nel
contemplare lo spettacolo dei fitti lampi che si accendevano nell'oscurita della serata,
seguiti dal quasi non interrotto roboare dei tuoni» [12, p. 31]. [IpupoaHe sIBUIIIE KOPEITIOE
3 JYIICBHUM CTaHOM HECIIOKOI MapKi3a. ABTOp 3MajbOBYE TOJIOBHOTO TEpOs SIK
HETaTHBHOTO TIIEPCOHAKAa — 3BEPXHBOTO, IMHMXATOr0, EMOIIMHO HEBPIBHOBAXXEHOTO,
xopcTtokoro. ITpuponna Oypsi mepensinjae B MailOyTHbOMY Oypro B JyIlll Mapkisa,
BUKJIMKAHY JIOKOpaMHM CYMJIIHHS TICIsl CKO€Horo 3youuHy [3, C.86; 5, p. 117-118].
[Ipi3BuIIe TITKK TOJIOBHOTO Teposi, OapoHeccH JIaroMopTo, TakoK MiCTUTh HETaTUBHY
KOHOTaIlt0: «Lago + mortoy NOCIIBHO IO3HAYAE «KMEPTBE 03€PO», 110 BTLITIOE ABTOPCHKY
IHTEHII110 300pa)KeHHS 3aHenaly apuCTOKpaTUUHUX poauH CHULIWIIT, He31aTHUX TOPBAaTH
3 (peoanizMOM 1 IPUCTOCYBATUCS IO HOBUX COIIAIbHUX T4 EKOHOMIYHUX peaiil.

[lepconaxx 3 HIKYHMX BEPCTB CYCIUILCTBA, HECHPABEIJIMBO 3aCyKEHUN 3a
BOMBCTBO, HOCUTH mpi3Buie Casaccio, yTBOpeHe BiJl IMEHHHKA «CASO», IO TO3HAYAE
«BHIIAJIKOBICTBY, 3a JIOTIOMOT'0I0 MEHOPaTHBHOTO Cy(ikca —accCio; 3a CHOXKETOM POMaHy
came IpHUKpHiA BUaI0K, koau Hem Kazau4o onmuHMBCS Ha MiCITi CKOEHOTO 3JI0YMHY, CTaB
MPUYMHOIO MOTO apeITy.

Jlyis aHamizy JHTBONpPArMaTWYHUX OCOONMBOCTEH adikcaabHUX JEpUBATIB B
aCMeKTlI CMUCIOTBOPEHHsSI HaMu OyJio 0OpaHO HaWy>KMBaHIIIl 3 HHUX: 3MEHIITYBaJIbHI
cydikcu, 301IbIIyBaNIbHI CydikcH, TeiopaTuBHI cydikcu, 3anepeuni npedikcu. Posrisina
CMUCJIOTBOPEHHS Y XYyJI0)KHbOMY TEKCTI 3 ONIOPOIO Ha apikcabHi JepUBaTH repeadadae
iXHIW aHaJi3 y CHIBBIIHECEHOCTI 3 pehepenmuumu epynamu. Y poOOTI IPOMOHYETHCS
a”aIti3 peepeHTHOI TPYIH 3 MO3UIIIH sapa Ta epudepii. Aopom peghepenmuoi epynu €
MEPCOHAX, IO OIHIOETHCS 33 BANIOPUMUBHOIO Gicclo (TMMO3UTUBHUN VS HETATUBHUMN),
NpUsOepHoi0 30HOK — MICIIE WOTO TMPOXHUBAHHA, OTOYYIOYl MpeaMeTH, JaHamadr,
OUHCHBOT0 nepughepicto — AKICHI / KUTbKICHI XapaKTEPUCTUKU OMEIIKAaHHS, OTOUYHUYHX
npeaMeTiB, JaHamadTy Tomo. Mu BBaxaemo 3a JOIIIbHE 3alydeHHS 10 aHali3y
TPaHC(PPACTUYHOTO Ta TEKCTOHOMIYHOTO PIBHA, IO YMOXIMBUTH BCTAHOBJICHHS
CMUCJIOBUX 3B’SI3KIB Y XYJIO’)KHBOMY TEKCTi. Po3risiHemMo fetanpHilie.

3menwysanvhi cyghikcu niepeBaXHO BXXUBAIOTHCS Y CKIIAJll peghepeHmuux zpyn,
OB’ SI3aHUX 3 HIDKYUMH TIPOIIAPKAMU CYCIMIJIBCTBA, iX MOOYTOM, IO BH3HAYAETHCS
emTeToM «poveroy: «le povere casette di gessox» [12, p. 35], «vicoletto breve e contortoy
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[12, p. 94]. Binne nacenenns Pabaro — cessiHM, peMICHUKH, pUOAKU TPOKHUBAKOTH Y
MaJICHbKUX OyJMHOYKaxX 3 TiICy, M0 JIIUIAThCSA oauH j0 ogHoro: «Al velato chiarore
lunare i campanili, le cupole delle chiese di Rabbato si scorgevano nettamente tra la
bruna massa delle case affollate nell'insenatura della collinay [12, p. 38]. BinmiTumo
BXKMBAaHHS Y BHUCJIOBIIIOBaHHI JIEKCHYHHUX OJIMHUIIL HA IMO3HAYEHHSI 3HEOCOOJEHOCTI:
massa, affollate. OngHomoBepxoBuii OyauHOUYOK cBsieHHUKa, Jlona CiibBio, IO
3HAXOJUTHCS HA PO31 KOPOTKOTO 3BHBUCTOTO TPOBYJIKA, 3/IA€THCS, KOJIMBAETHCS BiJl
ciwibHOTO BIiTpY: «La sua casetta a un solo piano, all'angolo del vicoletto breve e
contorto, investita da un lato dal vento di levante e, di faccia, dal tramontano, sembrava
vacillassey [12, p.94]. ABrop BXHBae mnepcoHi(ikailiio, MO KOPEIE 31 CTaHOM
oe3nopaanocTi AoHa CiibBio, OYJMHOUYOK SKOIO MOTEPIAE BiJl CUIBHOTO BITPY 3 YCIX
CTOPIH.

3oinvuysanvni cyghikcu NEpEeBaAXKHO BKHUBAIOTHCSA y CKIaJll pePEpEeHTHUX TPYIL,
OB’ SI3aHUX 3 BUIIMMH MTPOIIapKaMH CyCIIbCTBA — eosianamu. B ananizoBanoMy TBOpi
e ciM’sl MapKiza Ta Horo TiTku, 6apoHeccu JlaromopTto. 3a3HaueHui BUI adikcanbHUX
JIEPUBATIB BXKUBAETHCS JIJISl OMKCY BEJIMYHOIO MA€TKa MapKi3a, MPEIMETIB 1HTEp epy,
nanmmadry: «lo smisurato portone» [12, p. 127], «lo stradone filava dritto a perdita
d'occhiox» [12, p. 70].

JlJis onmucy BENIMYHOTO MA€TKy Mapkisa, M0 3A1MMaeThes Ha (DOHI MaJIeHBKUX
OyAMHOYKIB TMPOCTHX MEIIKaHIIB, SIKI HIOM mIusithes A0 Hboro, JI. Kamyana
BUKOPHUCTOBYE anmume3y, KOMIIOHEHTAMH SKOi € JepuBaTU 31 30UIbLIYBAJILHUM Ta
3MEHITyBATbHUM cy(ikcamu. Bupi3pOnenuit 3 kameHro (acaj TPUIIOBEPXOBOi OymiBIIi
3aifiMaBcs Hal O1MHUMH MalleHbKUMH OyauHoukamu 3 rincy: «Dalla parte del viale che
conduceva lassu, la casa dei Roccaverdina aveva l'entrata a pianterreno, mentre dal lato
opposto la facciata di pietra intagliata si elevava con tre alteri piani su le povere casette
di gesso dalle quali era circondata» [12, p. 35].

JI. Kammyana 4acTto BHKOPHCTOBYE QHTHUTE3Y, €JIEMEHTAMHU SKOI € JepuBatu 3i
3MCHINYBaJbHUMHU Ta 301UIbIIYBaIbHUMHU cydikcamu. PosriasHemo mnpukian. «ll
marchese pero scendeva da casetta appunto quando, raggiunta la pianura, lo stradone
filava dritto a perdita d'occhio, tra il frinire delle cicale su per gli ulivi e il zirlare dei
grilli tra le stoppiey [12, p. 70]. B onuci MapmpyTy, SKUM MapKi3 MOBEPTABCS Bij JIOHA
AKBUTaHTe, y CKJIaJai BHCJIOBIIOBAaHHS BXKMBAIOTHCS CyQiKCcambHI JepUBATH, IO
YTBOPIOIOTH OIHAPHY CTPYKTYPY: «casetta — stradoney. Ha mo3naueHHs Oy IMHOYKA TOHA
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AKBUTaHTE aBTOP BXKMBA€ JIEPUBAT 31 3MEHIIIYBAIbHUM Cy(ikcom Casetta, y Toii yac sik
Ha MO3HAYCHHSI JJOBXKEJIE3HOT OPOTH, SKa BeJa 0 MAETKY MapKi3a, BAKOPUCTOBYETHCS
cydikcanpHUI aepuBarT 31 30uIbIIyBaNbHAM Ccydikcom Stradone. [lepusar Stradone
CHOJIYYa€ThCSA 3 JICKCHYHUMHU OJMHUIIIMH, IO IiJICHIIOITh Horo 3HaucHHs: «filava
dritto a perdita d'occhio» 1 BucTynae y ckiaji nepconigikanii. fopora, mo sikiii ixaB
MapKi3, Bea MpsiMO 1 IPOCTsITrajacs ax 10 TOPU30HTY, SIK 1 KUTTEBUMN IUISAX MapKi3a, 110
WIIOB MPSMO JI0 CBOET METH, 3MITalOYH BCE HAa CBOEMY IIISAXY 1 HEXTYIOUH MEPEIIKOIaMHU.

VY neckpuniii pedepeHTHUX IPyI, IO peai3yloTh MPOTUCTABIEHHS «(heoaanu —
O1IHI BEpPCTBU HACEJICHHS», MK JIGKCHYHHUMH OJIMHUIISIMU 3 BIAMOBIIHUMH OIIIHHO
KOHOTOBaHUMU JepuBaTaMu CIPOCTEPIralThCA CMUCIIOBI BIJTHOLLIEHHS
KOHTPaTUKTOpHOCTI: «l0 stradone a perdita d'occhio» — «vicoletto breve e contortoy [12,
p. 70, 94]. fxmio popora, mo sKiii ixaB Mapki3, OyJja JOBXKEIE3HOIO 1 Bejla MPsSMO, TO
IPOBYJIOYOK, Ha SIKOMY 3HaXOJWBCS OYyAMHOK J0Ha AKBUIaHTE, OyB KOPOTKUM 1
3BUBUCTHUM. (CMHCIIOBI BIJIHOIIEHHSI KOHTPAJMKTOPHOCTI ICHYIOTb HE€ TUIBKH MIXK
adiKCATPHUMU JICpUBaTaMHU «Stradone — vicolettoy, ajie 1 Mk ISKCHIHUMH OJTUHULISIMH,
3 IKHMHU OHH O€3IOCEepPEeHBO CIOIYYar0ThCs, 1 SKi BHCTYIAIOTH emiteTamu: a perdita
d’occhio — breve e contorto. Te >k came € XapaKTepHUM HE JIMIIE IS CIITETIB, ajue i s
nepconidikariii: «case affollate nell'insenatura della collina — la facciata di pietra
intagliata si elevava con tre alteri piani su le povere casette di gesso» [12, p. 38, 35].
SAxmo OyanMHOYKHY O1MTHOTH IOpMILTHCS Ot TaropOa, To BUPI3hOJIeHM 3 KameHs dacan
OyIMHKY MapKi3a 3/11iiMaBcs HaJl OyAMHOYKAMHU 3 T1ICy.

BxuBanHs 3anepeunux npeghixcie y ckianai pe@epeHTHUX TPyI, MOB’I3aHUX 3
HETaTUBHUM TIEPCOHAKEM — TOJIOBHUM TEPOEM, KOPEIIOE 3 HETaTUBHUMHU pHCAMU
XapakTepy MapkKiza, TaKMMH SIK 3BEPXHICTh Ta amopaliibHicTh. JI. Kamyana BxkuBae
nepcouighikayito, OMACYI0UN MAETOK MapKi3a, sSIKUA 3/IA€THCS TIPOCIB, IPOBATMBCS, KOJIN
Ha HBOTO JMBUTHCS y TIEBHOMY pakypci [3, €. 86]: «Gli altri lati, a mezzogiorno e a
tramontana, seguivano la ripida elevazione del terreno, e davano a chi guardava
I'impressione che I'edificio si fosse sprofondato per un avvallamento della collina» [12,
p. 35].

JlepuBaty 13 3amepedyHuMHu mpedikcamMu YacTO BXKHBAIOTHCS Y HEraTUBHOMY

KOHTEKCTi. BHCIOBIMIOBaHHS, N0 CKJIaay SKAX BXOJATH JCPUBATH 13 3alCPUHUM
npedikcoM, Ta CyMiXH1 BUCJIOBIIIOBAHHS, YaCTO MICTITh JEPUBATH 3 MEHOpPATUBHUMHU
cydikcamu Ta JEKCUYHI OJAUHUII HETaTUBHOI OIIHKHU. Po3riisiHeMO nipukiazi.
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«Che mostruosita quella massiccia facciata, con lo smisurato portone e le pesanti
mensole dei balconi, in quel vicoluccio, tra casette che non permettevano di poterla
osservare da vicino! E il brutto atrio, col pozzo in mezzo (...) E la scala! Buia, storta, non
poteva servire ad altro che a far scavezzare I'osso del collo alla gente. Inutile anche,
perché dal lato opposto si entrava a pian terreno, e soltanto affacciandosi ai balconi si
capiva di trovarsi al terzo pianox» [12, p. 127]. Jlns onucy macuBHOro (hacaay MaeTky
MapkKiza aBTOp BXKUBA€ nepcoHigixayilo, TOPIBHIOIOYM HOro0 3 MOHCTPOM.
[Tepconidikariss BXOAUTh 10 CKIAAy anmumesu, APYyTrUM €JIEMEHTOM SKOi € MaJeHBbKI
OyIMHOYKM TIPOCTOTO JIIOYy, @ Ha MO3HAYEHHS TMPOBYJKY, IO BEAE IO MOMEIIKAHHS
MapKi3a, aBTOp B)KHMBa€ JepuBarT 3 THelopaTuBHUM cydikcom vicoluccio. VY
MIKPOKOHTEKCTI, III0 MICTUTh 1H(POPMAIIiI0 PO a0Cyp/IHY Ta HEIOPEUHY PO3KIII MapKiza,
BXKMBAIOTHCS JIGKCUYHI OJIMHUII HEraTUBHOI OILIHKU: mostruosita, brutto atrio, buia,
storta.

3aranoM adikcallbHl JIepUBaTH, IO BIAHOCATHCA 10 pedepeHTHUX TIpyIl,
MOB’SI3aHUX 3 HETaTUBHUM TICPCOHAKEM — MapKi3oM, IiJICHIIIOIOTECS HETaTHBHO-

OLIIHHOIO JIEKCHKOIO, 1[0 BJKMBAETHCS Yy CKJaJll BUCJIOBIIOBAHHS, 1 IIUPILE, B YChOMY
TEKCTI XYAOXKHBOTO TBOPY. AdIKCallbHI JEpUBAaTH HA MO3HAYEHHS XapakTepy Ta
JYIIEBHOTO CTaHy MapKi3a, M0 BITHOCATHCS IO SIAEPHOI 30HU pPedepeHTHOI Tpynu 1
3aJ1al0Th PO3ropTaHHs 1H(OpMaIlii 3a HEraTMBHOIO BAJIOPUTHUBHOIO BicClo «gridando
COMe un 0SSessoy, «(...) strillo all ultimo il marchese. Era impazientissimoy [12, p. 129]
BCTYNAIOTh Y CMUCJIOBI 3B’513KH 3 niepudepiitHuMU eleMeHTaMu peepeHTHOI TPy, SIKI
XapaKTepU3yIOTh OTOYCHHS MapKi3a, K y HAaBEJACHOMY BUIIE PUKIIAI, 1€ «IMOSIrUOSita»
BUCTYMA€ TepcoHidikaiiero MaeTky mapkiza [12, p. 127]; nmpu mboMy yTBOPIOETHCA
CMUCJIOBUM Psifl.

CraBiieHHSI HETAaTUBHUX MTEPCOHAXKIB POMaHY JI0 MPOCTUX JFO/ICH BiTOOpaKaeThCsI
aBTOPOM B a(hiKCaIbHUX JEPUBATAX, 10 CKIAAY SIKUX BXOISATh 3anepeunuil npegikc S-:
«sfacciata» ta nemopamueni cyghixcu -accia, -ucolo: «donnaccia», «pretucolo» [12,
p. 163, 154]. BimMiueHO B)KMBaHHS HETaTUBHUMHM MEPCOHAXKAMU JICUKTHKIB 3 (PYHKIII€IO
cyoctutymii pedepeHTa, M0 MACWIIOIOTH 3HA4YCHHS adiKCAIbHUX JEpUBATIB 13
3aniepeuHuM npedikcom abo nerioparuBHUMH cypikcamu: «quella donnacciay, «quei due
(...) Spergiuril» [12, c. 163, 101].

Y pomanax mpencraBHuka BepmsMmy JI. Kamyanm mepeBakHa KUIBKICTh
BUCJIOBITIOBAaHb 3 a(iKCATBbHUMH JIEPUBATAMH BITHOCUTHCS JI0 KJIACy PENPE3CHTATHUBIB;
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pU 1IbOMY OCOOJHMBICTIO (DYHKIIIOHYBaHHSI PEMPE3CHTATHBIB € €MOTHMBHA Ta OIlIHHA
MapKOBaHICTh JCPHMBATIB, IO HAOIMXKae ixX 10 eKcmpecwBiB. EmoriiiHa Ta oOIiHHA
KOHOTallll TaKUX pEnpe3eHTaTHBIB HAIIApOBYETbCS HAa UIOKYTHUBHY I[UIb BJIACHE
pernpe3eHTaTuBIB: aBTOp poMaHy I1H(POpMye YMTada MPO peaiii TOrOYaCHOTO KHUTTS
niBaHsA ITanii; npu npomy iH(popMaTUBHA (DYHKIIS TICHO B3a€EMOJIE 3 OLIHHOIO.

Y MOBJIEHHI MapKi3a, 3B€pHEHOTO JI0 TIPE/ICTABHUKIB HIDKYMX BEPCTB HACETICHHS,
BXKUBAIOTHCS MOBJICHHEBI aKTU-TUPEKTUBH Yy TIOE€JHAHHI 3 €KCIPECHBAMH, A0 CKIIAIy
IKUX BXOIITH JIEKCUYHI OJIMHHUII 3 HEraTUBHOIO KoHoTauiew: «Che vuoi? Parla!
Spicciati!» [12, c. 60]; «Zitta! Zitta!», urlo il marchesey» [12, c. 62]; «Cosi, animale!
Debbo insegnarti io il tuo mestiere?» [12, c.129]. JI. Kamyana 3manpoBye HOTO
MOBJICHHSI, B)XKHBAaIOUM €MOTHBHO MapkoBaHi verba dicendi ta mopiBHIOIOYH #oro 3
O0KeBUIbHUM: «gridando come un ossesso» [12, p. 129]. JIMpEeKTHUBH BUPAKAIOTHCS
JIECIIOBAMU 3 IMIIEPAaTUBOM, E€KCIIPECUBH MICTSTh CIOBa-a(EKTUBU, HETATUBHO-OL[IHHY
JIEKCUKY, JIalJMBI CJIOBA; CHPOIIEHUNA CHHTAaKCUC TMepefae eMOLIWHUNM CTaH
pO3ApaTyBaHHs Ta JIIOTh MapKi3a.

BucHoBku.

Cmucnose none pomany BepusMy «Mapkiz PokaaBepaiHa» TpyHTYe€TbCS Ha
RONAPU30BAHUX pehepeHmHUX 2PYRAxX (M08 A3AHUX 3 NOSUMUBHUMU U He2aMUBHUMU
NEePCOHAaMCAMU), WO peanizyioms NpOMUCmasieHts «geooanu — OIOHI 6epcmau
Hacenennsy. Pegpepenmna cpyna Bxirovae cy0’ekta (IMEpCOHaXa) SIK TMPEICTaBHUKA
COILIIAJTLHOTO MPOIIAPKY, MICIIE HOT0 MPOKUBAHHS, OTOUYIOUl MPEAMETH, TaHAIAdT 1 Ma€e
TIOJIbOBY CTPYKTYpY. A0pom peghepenmnoi zpynu € cy0’exT (MIEpCOHAXK), IO HAJICKUTH
70 BUIIOTO VS HIDKYOTO COINAIBHOTO TPOIIAPKY, HPUAOEPHOI0 30HOI0 — MicCIe
NPOXKUBAHHS, OTOUYIOYl MPEAMETH, JAHAIAPT, O1UHCHA nepughepisn — XapaKTEePUCTUKU
MICITSl TIPOKUBAHHS, OTOYYIOUMX TpEeaMeTiB, JanammdTy. Aapo pedepentHoi rpymnum
BU3HAYAE PO3TOPTAHHSA CMUCIOBOTO MPOCTOPY B MEBHOMY HAINPSIMKY Y 3aJI€KHOCTI BiJl
OLIIHKH MEPCOHAXKY 1 33]1a€ HAIIPSIM TUITI3Allll YMOB CMUCIOTBOpPEeHHS. B ocrnosi nonvosoi
CcmpyKmypu 3HaXOJUTBCS CMYNIHL 0emepMIHO8aHOCHI, 1110 3MEHUIYEThCS y HAMPSAMKY
BiJI sipa 10 nepudepii.

[Ipn xapakTepuCTHIll HecamueHux nepcoHar cié (NMPUHATCKHICTh 0 Kiacy
dbeonaniB) y npusdepHiti 30ni BXXUBAIOTHCS adiKcanbHI JepUBATH 31 301TBITYBATLHUMU
cy(ikcamu, mneHopaTUBHUMHU cy(ikcamu, 3arnepeyHuMU TNpedikcamu, Ha OaudCHil
nepugepii — NEeCKpUNTOPH, IO BKa3yIOThb Ha PO3MIp KYJIbTYpHUX apTe(akTiB Ta
NpeaMEeTiB O0YTy, SIKUI KOPEJIOE 3 BEIMYYI0 MapKi3a Ta Woro poauHu. [leckpurnropu
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yacTo (QPYHKUIOHYIOTh Y SIKOCTI enimemig. [Ins onucy nanamadTy Ta IpUPOJHUX SBUII,
II0 OTOYYIOTh HETaTHMBHHUX IMEPCOHAXIB, aBTOP YacTO BXKUBAE CTHIIICTHUHUI MPHIAOM
nepcouighikayii, a IpUPOIH1 IBULIA KOPEIIOIOTh 3 IXHIMU PUCAMHU XapaKTepy 1 JyILIEBHUM
cTaHOM. Y MIKPOKOHTEKCTI B)KMBAIOTHCS JICKCHYHI OJIMHMIN HETaTUBHOI OINIHKH. Y
MOBJICHHI HETaTUBHUX IEPCOHAXKIB BIKUBAIOTHCA JIEUKTUKUA 3 (DYHKIIEI CYOCTHTYIIIT
pedepeHTa, MmO MIJCHWIIOIOTh 3HA4YCHHS agIKCATbHUX JEpUBATIB 13 3alepeyHUM
npedikcom abo nelopaTuBHUMU CyPiKcaMu.

[Ipu xapakTepucCTHlll nOZUMUBHUX hePCOHadcié (PUHAIEKHICTD A0 HIKYOTO
KJIacy) y npusiOepriil 30Hi BXHUBAIOTHCS adikcaabHI JEpUBATH 31 3MEHITYBAILHUMU
cydikcamu, Ha OudiCHIl nepugepii — NEeCKPUNITOPH, IO BKa3YIOTh Ha HE3HAYHUN PO3MIP
apre(akTiB Ta IpeaIMETIB TOOYTY; B MIKDOKOHTEKCTI BXKUBAIOTHCA JIEKCUYHI OJIMHULII Ha
No3HaveHHs 3HeocoOeHocTi (Massa, affollato). [Iis onucy nmanamadry Ta mpupogHIx
SIBUIII, 110 OTOYYIOTh IMO3UTUBHUX IEPCOHAXKIB, aBTOP YAacTO BXKMBAE CTHIIICTUYHHMA
NPUHOM nepconighixayii, TpU 1IBOMY TPHUPOIHI SBUILNA CIHPUHAMAIOTHCS SK Taki, IO
HECYTb 3arpo3y 1 KOPENIOIOTh 3 iXHIM CTaHOM MPUTHIYEHOCTI Ta 0€3M0PaHOCTI.

llonapuzosanicme  pepepenmuux epyn, 1O Ppeani3ylOTh NPOTHUCTABICHHS
«peomamm — OigHI BEPCTBU HACEJICHHS», BUSBIAETHCS B CMHCIOBUX BiJIHOIIECHHSM
KOHTPAIUKTOPHOCTI, IO BKJIIOYAIOTh adiKcalbHI JEpUBATH Ta iXHI JCCKPUIITOPH.
CMHUCIIOB1 BiJTHOIIEHHSI KOHTPAIUKTOPHOCTI BUSIBJISIOTHCS B CTHJIICTUYHOMY MPUKAOMI
aHTUTE3HW, 110 (YHKIIOHYEe HE JMIIEe Ha pIiBHI BUCJIOBIIOBaHHS, aje 1 Ha
TpaHC(PPACTUUHOMY, 1, IIKPIIIE, TEKCTOHOMIYHOMY PIBHI.

BusiBneHHs ~ JmiHTBONparMatuyHOro  TMOTEHIATy — adikcaabHUX  JEpUBATIB
BIIOYBA€ThCSl Yepe3 BCTAHOBIIEHHS CMHCIIOBUX 3aB’SI3KIB Y CMHCIOBOMY IPOCTOpI
XYJIO’)KHBOTO TekcTy. Bubip aBTOpoM adikcaqbHUX JEpUBATIB € MParMaTuyHO
3YMOBJICHHM.
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